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5	 Assistência

5.1	A Organização Olympus
Fabricante deste equipamento.
Caso não haja qualquer outra referência no manual de 
instruções específico do produto, os itens identificados com 
OLYMPUS GERMANY são fabricados por:
Olympus Winter & Ibe GmbH
Kuehnstraße 61
22045 Hamburg, Alemanha
Telefone:......................................................+49 40 66 96 60
Fax:.......................................................+49 40 669 66 21 09

Distribuidor Portugal
Olympus Optical Portugal S.A.
Rua Prof. Orlando Ribeiro, 5-B
1600-796 Lisboa
Telefone: ..................................................+351 21 75432 80
Fax:...........................................................+351 21 75432 99

Distribuidor na Brasil
Olympus Optical Do Brasil Ltda.
Rua Do Rocio 430, 2do Andar
Villa Olimpia, Sâo Paulo, SP Brasil
Telefone:...................................................+55 11 3046 6400
Fax:...........................................................+55 11 9913 1746

Distribuidores em outros países.
Para obter os endereços de distribuidores em outros 
países, contacte
Olympus Winter & Ibe ou consulte a lista de endereços no 
nosso sítio na Internet:
www.olympus-owi.com
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5.2	Reparações
Centros de assistência técnica autorizados.
As reparações apenas podem ser realizadas por pessoal 
de assistência técnica qualificado autorizado pela  
Olympus Winter & Ibe. 
Caso contrário, a Olympus Winter & Ibe não pode ser 
responsabilizada pela segurança, fiabilidade e pelo 
funcionamento do produto.
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ATENÇÃO! 
Efeitos na segurança do paciente e do utilizador.
Existe risco de danos no produto, caso o utilizador ou 
um centro de assistência técnica não autorizado tentem 
reparar uma avaria. Um produto danificado pode causar 
lesões no paciente ou no utilizador.

Perda de garantia.
Qualquer pedido de garantia dirigido à  
Olympus Winter & Ibe será recusado, caso o utilizador ou 
um centro de assistência técnica não autorizado tentem 
reparar um instrumento.

Reparação não autorizada (à esquerda) em comparação 
com reparações autorizadas (à direita).
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Descrição das avarias.
Para que seja possível ao centro de assistência técnica 
efectuar as reparações num período conveniente, envie o 
produto com uma descrição detalhada da avaria. Devem 
ser incluídos os seguintes pormenores:
-	 número do catálogo
-	 número de série ou número do lote (se possível)
-	 descrição precisa da avaria
-	 data de entrega
-	 cópia da factura (para possíveis pedidos de garantia)
-	 número interno do cliente (para a contabilidade correcta 

do pedido de reparação)

Manuseamento dos produtos antes do envio.
Como medida de protecção da segurança do pessoal 
de assistência técnica, realize um processo de limpeza 
e desinfecção/esterilização completo antes de enviar os 
instrumentos para reparação.
Caso tal não seja possível porque, por exemplo, a desin-
fecção ou esterilização iriam danificar completamente o 
produto, limpe o produto com todo o cuidado possível e 
assinale essa situação.
Os centros de assistência técnica têm o direito de recusar 
a reparação de produtos sujos ou contaminados por razões 
de segurança.

Envio.
Utilize a embalagem de cartão original para o transporte do 
produto com defeito. Caso tal não seja possível, embrulhe 
cada um dos componentes separadamente em papel ou 
em folhas de material esponjoso suficiente e coloque-os 
numa caixa de cartão.
Os centros de assistência técnica não aceitam pedidos de 
garantia por danos causados por um acondicionamento 
inadequado.
As ópticas devem ser enviadas em tabuleiros de 
esterilização Olympus adequados. As ópticas entregues 
originalmente com um tubo de protecção devem ser 
enviadas apenas dentro deste tubo de protecção.

1.

2.

3.

4.

5.
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6	 Anexo

Esta tabela lista os processos de limpeza, desinfecção e 
esterilização e agentes, cuja compatibilidade de material 
com os produtos distribuídos pela Olympus Winter & Ibe, 
Alemanha, foi testada.
Estas informações referem-se apenas à compatibilidade 
de material e não indicam qualquer nível de eficácia 
germicida.
A seguinte informação sobre reprocessamento comple-
menta a informação detalhada sobre reprocessamento do 
manual de instruções específico do produto. No entanto, 
se a informação fornecida no presente capítulo diferir da 
informação do manual de instruções específico do produto, 
siga a informação dada no manual de instruções específico 
do produto.

CUIDADO! 
Risco de danos.
Nem todos os instrumentos são compatíveis com todos os 
procedimentos mencionados no presente manual. Antes 
de desinfectar ou esterilizar os instrumentos, consulte o 
manual de instruções específico do produto.

+	Compatível (consulte as observações abaixo)
–	Não compatível
▲	Consulte o manual de instruções específico do produto
♦	Compatibilidade não testada ou avaliada
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Ópticas, esterilizáveis em autoclave (forneci-
mentos anteriores a 2004)

+ + + + + + –

Ópticas, esterilizáveis em autoclave (forneci-
mentos posteriores a 2004)

+ + + + + + +

Ópticas OP, esterilizáveis em autoclave 
(fornecimentos anteriores a 2004)

+ + + + + + –

Ópticas OP, esterilizáveis em autoclave 
(fornecimentos posteriores a 2004)

+ + + + + + +

Vídeo-ópticas, esterilizáveis em autoclave 
(fornecimentos anteriores a 2004)

+ + + + + + –

Vídeo-ópticas, esterilizáveis em autoclave 
(fornecimentos posteriores a 2004)

+ + + + + + +

Ureteroscópios, esterilizáveis em autoclave + + + – + – –

Neuroscópios, esterilizáveis em autoclave + + + – + + –

Ópticas, não esterilizáveis em autoclave + – – – – – –

Vídeo-adaptadores, esterilizáveis em 
autoclave

+ + + + + + –

Cabos de fibras ópticas, standard (forneci-
mentos anteriores a 2004)

+ + + + + + –

Cabos de fibras ópticas, standard (forneci-
mentos posteriores a 2004)

+ + + + + + +

Cabos de fibras ópticas, fluido + – – – ♦ ♦ ♦

Cabos de fibras ópticas, mecânicos (sem 
elementos ópticos)

+ + + + + + –

Cabos de fibras ópticas, ópticos (cone da 
lente/fibra)

+ + + + + + –

Bainhas de ressecção, anéis de irrigação, 
bainhas de cistoscópio

+ + + + + + –

Obturadores + + + + + + –
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Pontes, obturadores ópticos, elementos de 
trabalho com/sem canal de trabalho

+ + + – + – –

Elementos de trabalho com alavanca de 
controlo do elevador

+ + + – + – –

Elementos de trabalho (unipolares, bipolares, 
para bisturis, para sondas)

+ + + + + + –

Adaptadores + + + + + + –

Eléctrodos de ressecção de alta frequência + + + + + + –

Eléctrodos de alta frequência, rígidos + ♦ ▲ ♦ ▲ ♦ ♦

Eléctrodos de alta frequência, flexíveis + ♦ – – + – –

Bisturis + + + – + + –

Seringas para irrigar a bexiga + + + – – – –

Pinças ópticas + + + – + – –

Peças de mão 3–9 Fr., flexíveis/semi-flexíveis + + + – + + –

Cânulas de trocarte, obturadores de trocarte, 
válvulas, dilatadores, (toracoscopia/laparos-
copia)

+ + + – + – –

Tubos redutores, tubos guia (toracoscopia/
laparoscopia)

+ + + – + – –

Cânulas de trocarte, obturadores de trocarte, 
pontes (artroscopia)

+ + + – + + –

Sondas EKL + ♦ ♦ ♦ + + ♦

Sondas EHL + ♦ – ♦ ♦ ♦ ♦

Peças de mão, standard e unipolares (pu-
nhos, hastes, hastes das mandíbulas)

+ + + – + + –

Peças de mão bipolares (punhos, hastes, 
hastes das mandíbulas)

+ + + – + + –

Suportes de agulhas (punhos, hastes das 
mandíbulas)

+ + + – + + –



98

Manual do Sistema W7.052.805

Li
m

pe
za

 e
 d

es
in

fe
cç

ão
 

m
an

ua
is 

1)

M
áq

ui
na

 d
e 

la
va

r/u
ni

da
de

 
de

 d
es

in
fe

cç
ão

 
(d

es
in

fe
cç

ão
 té

rm
ica

) 2)
 5

)

Es
te

ril
iza

çã
o 

a 
va

po
r  

13
4 

°C
, 5

 m
in

., 
pr

é-
vá

cu
o

Pr
oc

es
so

 O
xiv

ar
io

 3)
 4

)

ST
ER

RA
D 

50
/1

00
S

ST
ER

RA
D 

 
20

0/
NX

/1
00

NX
 4)

Pr
oc

es
so

s 
co

m
 á

cid
o 

pe
ra

cé
tic

o 
(m

an
ua

is 
e 

au
to

m
át

ico
s)

Sistema de aspiração/irrigação (punho, tubo 
da válvula, tubo de aspiração/irrigação)

+ + + – + + –

Sondas de palpação, retractores, curetas + + + – ▲ ♦ ♦

Cabos de alta frequência + + + – + + –

Tubo, esterilizável em autoclave + ♦ + ♦ ▲ ♦ ♦

Tampas de vedação e anéis de vedação + + + + + + –

Tabuleiros de esterilização e tabuleiros 
interiores

+ + + ♦ – – ♦

Cestos de instrumentos, aço inoxidável + + + + + + ♦

Escovilhões de limpeza + ♦ + ♦ ♦ ♦ ♦

Instrumentos cromados 6) + + + – – – –

Outros produtos ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ –

NOTA!
Os métodos de reprocessamento podem levar a um maior 
desgaste dos produtos. A durabilidade dos produtos pode 
sofrer uma redução devido à utilização de certos métodos 
de reprocessamento.

Observações.
1)	Para mais informações sobre agentes de limpeza e 

desinfecção, contacte o representante local da Olympus.
2)	Máquina de lavar/unidade de desinfecção térmica com 

agente de limpeza alcalino com um valor de pH até 11 na 
solução de trabalho

3)	O Oxivario é um processo numa máquina de limpeza e 
desinfecção desenvolvida pela Miele & Cie. Para mais 
informações sobre o processo, contacte o fabricante da 
máquina.
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4)	Certifique-se de que inspecciona cuidadosamente os 
produtos antes de cada ciclo de reprocessamento. 
Verifique cuidadosamente os adesivos e as soldas. Caso 
ocorram quaisquer alterações, como formação de bolhas, 
fissuração ou maceração, deixe de utilizar o produto.

5)	Os componentes cromados, em especial, podem 
apresentar uma durabilidade mais reduzida.

6)	 Para todos os sistemas antes do OES Pro: se não tem a 
certeza se o instrumento é cromado, contacte a Olympus 
para obter mais detalhes.

STERRAD® é uma marca registada do seu proprietário.
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